
我是姜燕（Julie Li )。从小生长在一个严厉却又充满温馨的家庭。

母亲跟随父亲部队南下从北京来到了山清水秀 人杰地灵的成都。

我从小被这里的文化底蕴深深感染着。因缘分，认识了我的先生

并于 07 年远赴重洋来到纽约曼哈顿开始了在美国的新生活。来美

最初几年我在先生自创品牌的服装公司担任总经理和买手，负责

公司日常经营和款式采选的工作。在意大利，法国，美国，加 拿

大，中国等地的各大时装秀场和拍卖会上，我积累了丰富的经验，

并展现出出色的组织沟通能力和团队合作精神，能够应对各种突发情况。  

有了孩子之后我便全身心投入到了家庭中。致力于孩子的成长，学习和兴趣培养。三年前有幸加

入到了华夏博根中文学校这个大家庭。这里优质的教学资源和热忱的教学氛围让我深受感动。我

看到生在美国的孩子们能够流利的说中文，看到他们在校园里洋溢着快乐的笑容，看到平时只愿

英文交流的俩儿子竟然参加中文演讲比赛并分别取得二等奖的不错成绩时，我喜欢上了这个学校。

这是一所能让孩子爱上中文，爱上中国的学校。因此，我决定为这里贡献自己的力量。我积极参

与学校的义工工作，担任班级的班妈，配合老师服务于孩子们。为了让师生们更好的感受中国的

年俗，我积极参与每年学校春晚的筹备工作，并担任节目主持人。  

作为美国出生的华裔孩子，他们面临着语言传承和文化认同的挑战。如果我加入董事会， 我将运

用自己的能力和经验，与团队合作，提升学校的知名度和影响力，让更多在美国出生的华裔子弟

爱上中文。最重要的是，我希望能为孩子们的寻根之旅搭建更好的平台。因为我深知，只有踏上

中国的土地，他们才能更深入地了解中国，将五千年的中华文化传承下去！  

谢谢！ 

 姜燕 

 

 

 

 

 



My name is Julie Li. I grew up in a strict yet warm family. My parents moved from Beijing to the beautiful 

and culturally rich city of Chengdu when I was young. I was deeply influenced by the cultural heritage 

here. Through fate, I met my husband and embarked on a new life in Manhattan, New York, in 2007. 

During the initial years in the U.S., I worked as the general manager and buyer at my husband's fashion 

company, where I handled the daily operations and style selection. I gained extensive experience at 

major fashion shows and auctions in Italy, France, the United States, Canada, China, and elsewhere, 

demonstrating excellent organizational and communication skills, as well as teamwork ability to handle 

various unforeseen circumstances. 

 

After having children, I dedicated myself entirely to my family, focusing on kids’ growth, education, and 

interests. Three years ago, I had the privilege of joining the Huaxia Bergen Chinese School family. The 

high-quality teaching resources and enthusiastic teaching atmosphere deeply moved me. I witnessed 

American-born children fluently speaking Chinese, radiating joy on campus, and even my two sons, who 

prefer speaking English, participated in Chinese speech contests and won second prizes, which made me 

fall in love with this school. It is a place where children can love Chinese and know China better. 

Therefore, I decided to contribute my efforts here. I actively participate in school volunteer work, serve 

as a class mom, and assist teachers in serving the children. To help teachers and students better 

experience Chinese customs, I actively participate in the annual school Chinese New Year Gala 

preparation and serve as a program host. 

 

As American-born Chinese children, they face challenges in language inheritance and cultural identity. If 

I join the board of directors, I will use my abilities and experience to work with the team to enhance the 

school's visibility and influence, so that more American-born Chinese descendants will love Chinese. 

Most importantly, I hope to provide a better platform for children's journey to explore their roots. 

Because I deeply understand that only by setting foot on Chinese soil can they have a deeper 

understanding of China and pass down the 5,000 years of Chinese culture! 

 

Thank you! 

Julie Li 


